
FOURGONS GEPÄCKWAGEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
FZ 36 1903 Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG); Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
 
WAGONS MARCHANDISES GÜTERWAGEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
K 30 1875 Schweizerische Lokalbahnen (SLB); Appenzeller Bahn (AB) 
K 31 1905 Sernftalbahn Schwanden-Elm (SeTB) 
K 40-41 1914 Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) 
M 51 1914 Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) 
L 60 1914 Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) 
K 87 1912 Aigle-Leysin (AL) 
K 111 1886 Ferrovia Appennino Centrale (FAC); Yverdon-Sainte Croix (YSteC) 
L 153 1903 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
K 510 1910 Tramways Lausannois (TL) 
   Aigle-Ollon-Monthey-Champéry (AOMC) 
K 610 1903 Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG) ; Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
M 706 1905 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
L 712 1905 Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG) ; Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
K 672 1955 Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) (Inscriptions Gak 672) Wagon magasin 
O 810 1904 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
 
 
VEHICULES DE SERVICE DIENSTFAHRZEUGE 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Xe 2/2 1 1915 arroseuse, Tramways de Bienne / Trambahn Biel (TrB),  
   Bremgarten-Dietikon-Bahn (BD); Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
X 52 1914 wagon-grue, Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) 
X 1011 1914 wagon-atelier, Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG);  
   Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
 
DRAISINES DRAISINEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
D  à bras / Handbetrieb Rhätische Bahn (RhB) 
Dm  à moteur / mit Motor Rhätische Bahn (RhB) 
Dm 3 à moteur / mit Motor Réseau Breton (France) 
 
Explication des signes  Zeichenerklärung 

K Wagon couvert K Gedeckter Wagen 
L Wagon ouvert L Offener Wagen 
M Wagon plat M Flachwagen 
O Wagon plat à quatre essieux O Vierachsiger Flachwagen 
X Wagon de service X Dienstwagen 
 
 
 
Tous ces véhicules ont été sauvés de la démolition 
et pour la plupart remis en état de marche, grâce au 
travail bénévole des membres de notre associa-
tion. 
 
 
Alle diese Fahrzeuge wurden durch die freiwillige 
Mitarbeit unserer Vereinsmitglieder vor der Ver-
schrottung gerettet und zum grössten Teil wie-
der instandgestellt.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aciérie/Stahlwerk +Georg Fischer+ Schaffhausen 
Ge 4/4 75 

Les véhicules en état de marche sont  
mentionnés en caractères gras. 

Die betriebsfähigen Fahrzeuge sind fett  
gedruckt. 

Chemin de fer- 
musée 
 
Museumsbahn 
 
 
 
 
Etat du matériel roulant 
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LOCOMOTIVES A VAPEUR DAMPFLOKOMOTIVEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Type Numéro Constructeur Année Provenance 
Typ Nummer Erbauer Jahr Herkunft 
 
G 3/3 1 SLM, Winterthur 1890 Régional des Brenets (RdB); Chemins de 
  N° 618  fer des Montagnes Neuchâteloises (CMN) 
HG 3/4 3 SLM, Winterthur 1913 Brig-Furka-Disentis (BFD) 
  N° 2317  Furka-Oberalp (FO) 
G 2/2 4 Krauss & Cie, München 1900 Ferrara-Codigoro (Ferrovie Padane) 
  N° 4278  Rimini-Novafeltria (Italie/Italien) 
G 3/3 5 SACM, Grafenstaden 1890 Lausanne-Echallens-Bercher (LEB) 
  N° 4172  Barrage de la Dixence (EOS) 
    Hilti & Jehle, Feldkirch (Vorarlberg) 
G 3/3 6 SLM, Winterthur 1901 Brünigbahn/Jura-Simplon JS 909, SBB 109 
  N° 1341  Bière-Apples-Morges (BAM) 6 
    Scierie Renfer, Bienne 
G 2/4 7 SLM, Winterthur 1882 Tramways de Mulhouse (TM) 
  N° 316  (Alsace/Elsass) 
G 3/5 23 MTM, Barcelona  1926 Olot-Gerona (Catalogne/Espagne) 
  N° 282  (Katalunien/Spanien) 
G 2 x 3/3 104 Hannomag, Hannover 1925 Zell-Todtnau (Forêt-Noire, Allemagne) 
  N° 10437  (Schwarzwald, Deutschland) 
G 2 x 2/2 105 MBG, Karlsruhe 1918 Haspe-Voerde-Breckerfeld (Allemagne) 
  N° 2051  Zell-Todtnau (Forêt-Noire, Allemagne) 
G 5/5 99193 Maschinenfabrik Esslingen 1927 Deutsche Reichsbahn (DRG) 
  N° 4183  Deutsche Bundesbahn (DB) 
    ligne/Linie Nagold-Altensteig 
 
CHASSE-NEIGE ROTATIF A VAPEUR DAMPFSCHNEESCHLEUDER 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Xrotd 9214 SLM, Winterthur 1912 Bernina Bahn (BB), Rhätische Bahn (RhB) 
  N° 2299  Dampfbahn Furka-Bergstecke (DFB) 
 
LOCOMOTIVES ELECTRIQUES ELEKTRISCHE LOKOMOTIVEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
He 2/2 2 SLM, Winterthur 1899 Bex-Gryon-Villars, Bex-Villars-Bretaye (BVB) 
Ge 4/4 75 SLM, Winterthur 1913 Georg Fischer Werke, Schaffhausen (+GF+) 
Ge 4/4 81 BBC, Baden 1916 Berninabahn (BB); Rhätische Bahn (RhB) 
Te 2/2 926 Strassenbahn Zürich  1935 Städtische Strassenbahn, Zürich (StStZ) 
 
LOCOMOTIVE DIESEL DIESEL LOKOMOTIVE 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Tm 20200 Orenstein & Koppel  1930 Chantier de la Dixence; Scierie Rieder, St. Stephan 
    Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
 
Explication des signes  Zeichenerklärung 

G Locomotive à voie étroite G Schmalspurlokomotive 
HG Locomotive à voie étroite et crémaillère HG Schmalspurlokomotive mit Zahnradantrieb 
T Locomotive de manoeuvre T Rangierlokomotive 
e Locomotive électrique e Elektrische Lokomotive 
2/4 2 essieux moteurs sur 4 essieux au total 2/4 2 Triebachsen mit total 4 Achsen 
3/3 3 essieux moteurs sur 3 au total 3/3 3 Triebachsen mit toatal 3 Achsen 
Xrotd Chasse-neige rotatif à vapeur Xrotd Dampfschneeschleuder 
 
Exemple : G 2x 3/3  Locomotive à voie étroite  Beispiel : G 2 x 3/3  Schmalspurlokomotive mit 
à deux fois trois essieux, tous moteurs. zwei mal drei Triebachsen.  

AUTOMOTRICES ELECTRIQUES ELEKTRISCHE TRIEBWAGEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Type Numéro Année Provenance 
Typ Nummer Jahr Herkunft 
 
BCFe 2/2 4 1928 Sernftalbahn Schwanden-Elm (SeTB) 
BCFeh 4/4 6 1909 Monthey-Champéry-Morgins (MCM) 
   Aigle-Ollon-Monthey-Champéry (AOMC) 
Ce 2/2 7 1904 Tramways de Fribourg (TF) 
BCFeh 4/4 10 1914 Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) (Inscriptions ABFe 2/4 10) 
BCFe 4/4 11 1905 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
Ce 2/2 12 1907 Langenthal-Jura-Bahn (LJB); Oberaargau-Jura-Bahn (OJB) 
 
Ce 2/3 28 1948 Tramways Lausannois (TL) 
Ze 2/2 31 1914 Rheintalische Strassenbahn (RhSt) 
BCe 4/4 35 1908 Bernina Bahn (BB), Rhätische Bahn (RhB) (Inscriptions ABe 4/4 35) 
Ce 2/2 36 1903 Tramways Lausannois (TL) 
Ce 2/2 52 1914 Städtische Strassenbahn, Bern (SSB) 
Ce 2/2 76 1921 Tramways de Neuchâtel (TN) 
Fe 4/4 151 1911 Compagnie Genevoise de Tramways Electriques (CGTE) 
Ce 2/2 182 1926 Städtische Strassenbahn, Basel (StStB) 
FZe 6/6 2002 1932 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
 
VOITURES A VOYAGEURS PERSONENWAGEN 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
As 2 1903 Rhätische Bahn (RhB); ligne de la Bernina / Berninalinie 
BC 2 1890 Régional des Brenets (RdB),  
   Chemins de fer des Montagnes Neuchâteloises (CMN) 
C4 7 1910 Chemin de fer Vicinaux de la Haute-Saône (CFV), Morez-La Cure (MLC) 
   Nyon-Saint Cergue-Morez (NStCM) 
BC 10 1908 Monthey-Champéry-Morgins (MCM)  
   Aigle-Ollon-Monthey-Champéry (AOMC) 
C 13 1905 Sernftalbahn Schwanden-Elm (SeTB) 
ABCFZ4 15 1895 Cie de l'Ouest; Chemins de fer de l'Etat (ETAT) 
   Société Nationale des Chemins de fer Français (SNCF) / Réseau Breton 
BC 21 1902 Chemins de fer Electriques Veveysans (CEV) 
C 21 1911 Lugano-Cadro-Dino (LCD) 
CF 21 1900 Aigle-Leysin (AL) 
CF 21 1890 Régional des Brenets (RdB) 
   Chemins de fer des Montagnes Neuchâteloises (CMN) 
BC4 22 1914 Loèche-Loèche-les-Bains / Leuk-Leukerbad-Bahn (LLB) 
C 23 1903 Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG); Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
C4 44 1926 Berner-Oberland-Bahn (BOB) 
C4 45 1902 Montreux-Oberland Bernois (MOB) 
C 57 1930 Vevey-Montreux-Chillon-Villeneuve (VMCV) (Inscriptions BVB C57) 
AB 121 1903 Rhätische Bahn (RhB) 
C4 121 1892 Neuchâtel-Cortaillod-Boudry (NCB); Tramways de Neuchâtel (TN) 
C4 171 1891 Zell-Todnau (Forêt-Noire, Allemagne / Schwarzwald, Deutschland) 
C 230 1905 Chemins de fer Electriques de la Gruyère (CEG) ; Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
C4 370 1920 Compagnie Genevoise de Tramways Electriques (CGTE) 
C3 466 1889 Brünigbahn /Jura-Bern-Luzern (JBL); Jura-Simplon (JS); CFF 
C4 811 1930 Brünigbahn / Chemin de fer du Brünig (CFF), Gruyère-Fribourg-Morat (GFM) 
 
Explication des signes  Zeichenerklärung 
A Voiture de 1re classe A Personenwagen 1. Klasse 
B Voiture de 2ème classe B Personenwagen 2. Klasse 
C Voiture de 3ème classe C Personenwagen 3. Klasse 
F Fourgon F Gepäckabteil 
Z Compartiment postal Z Postabteil 
.3 Voiture à trois essieux .3 Dreiachsiger Personnenwagen 
.4 Voiture à quatre essieux .4 Vierachsiger Personnenwagen 
Les classes sont indiquées selon les anciennes normes Die Wagenklassen sind nach den alten Normen angegeben 
 
 


